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E10-mini
SÉCURITÉ

Conserver le manuel d’utilisation
Ces instructions font partie intégrante de la serrure de meuble.

■	 �Conserver ces instructions avec 

la serrure.

■	 �Veiller à ce que les instructions 

soient à la disposition du poseur / 

de l’opérateur.

■	 �Transmettre ces instructions en cas 

de vente ou de cession de la serrure.

Information de sécurité importante

La serrure de meuble est fabriquée 
conformément aux règlementations 
de sécurité en vigueur. 

Toutefois, lors de travaux avec 
et sur la serrure, des risques résiduels 

peuvent entraîner un danger pour 
la vie et l’intégrité corporelle.
Les consignes de sécurité suivantes 

doivent donc être observées et suivies.
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Sécurité

Eviter tout risque d’explosion

La serrure de meuble n’est pas 

adaptée à une utilisation dans 
des zones présentant un risque 

d’explosion. Monter et utiliser 

la serrure dans une zone présentant 

un risque d’explosion peut entraîner 

de grâves blessures ou la mort.
■	 �Assembler et utiliser la serrure 

uniquement dans des endroits 
où il n’y a aucune atmosphère 

explosive.

Risque d’étouffement
Les enfants peuvent se blesser s’ils 
ingèrent de petites pièces.

■	 �S’assurer que les petites pièces, 
par exemple les acessoires de 

verrouillage ou les vis, soient hors 
de portée des enfants.

Éviter les dommages matériels et les 
dysfonctionnements

Des dommages matériels peuvent 

survenir en cas de mauvais stockage 

pendant une période prolongée.

■	 �Conserver la serrure et ses 
composants dans son emballage 

d’origine, dans un endroit sec 

et à l’abri de la poussière.

Des dommages matériels peuvent 
survenir  

à la suite d’un mauvais montage 
et d’une utilisation incorrecte de la 

serrure.

■	 �Lire attentivement ces instructions 
avant de monter la serrure et de le 
mettre en service.

■	 �Suivre les instructions pas à pas.

■	 �Ne jamais toucher les composants 
électronique de la serrure.

■	 �Protéger les pièces de la serrure 
contre l’humidité.

■	 �Manipuler la serrure avec précaution 

pour éviter les rayures.
■	 �Fixer les vis en respectant le couple 

de serrage spécifié.

Risque de dommages matériels 

résultant d’un mauvais nettoyage 
ou entretien.

■	 �Ne pas lubrifier les pièces de la 

serrure.

■	 �Nettoyer les boîtiers et les dispositifs 

de fermeture avec un chiffon doux et 
humide ; ne pas utiliser de produits 

de nettoyage.

Formation appropriée des 

utilisateurs
	■ �Les personnes travaillant sur et 

avec la serrure doivent disposer de 
compétences manuelles suffisantes 
pour pouvoir visser et percer des 

trou en toute sécurité si nécessaire.
■	 �Les installateurs de la serrure 

doivent comprendre son 
fonctionnement et l’interaction 
des différents composant.
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MANUEL D’UTILISATION

CODE MAITRE :

MODE PRIVÉ :

Nous recommandons fortement de changer 
le code maître et le code utilisateur à réception 
des produits.

Code à 8 chiffres

Code à 4 chiffres

MODE USINE: 
Mode public

Paramètres par défaut

!

E10-mini
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Le code utilisateur 

est réinitialisé à 1111;

La serrure se verrouillera 

lorsque le bouton sera tourné 

en position fermée.

Définir le mode privé / le mode mono-utilisateur

Définir le mode public / le mode multi-utilisateur

Code maître

La serrure se verrouillera 
lorsqu’un code à 4 chiffres 

sera saisi et que le bouton 
sera tourné en position 

fermée.

RAPPEL: Code maître par défaut : 20050330 (code à 8 chiffres)

Code maître

Mode privé / Mode public
MANUEL D’UTILISATION
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Comment déverrouiller la serrure  ?

Ouverture/fermeture en mode public / 
Mode multi-utilisateurs

POUR
FERMER :

POUR 
OUVRIR :

La serrure peut maintenant être 
utilisée par un autre utilisateur

Le bouton est bloqué automatiquement
lorsqu’il est tourné en position fermée

POUR 
OUVRIR :

Code de l’utilisateur actuel

Ouverture/fermeture en mode privé / Mode mono-utilisateur

Le bouton est bloqué 
automatiquement lorsqu’il 

est tourné en position fermée.

RAPPEL: Code utilisateur par défaut : 1111 (code à 4 chiffres)

MANUEL D’UTILISATION
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Fonctions du code maître

Ouvrir à l’aide du code maître

Mode privé : Le bouton peut être 

tourné en position ouverte, la serrure 
se verrouille à nouveau lorsque 

le bouton est en position fermée.

Mode public : Le bouton peut être 

tourné, le code utilisateur actuel est 
effacé.

Code maître

RAPPEL: Code maître par défaut : 20050330 (code à 8 chiffres)

Changer le code maître

Code maître actuel

Nouveau code maître

Nouveau code maître

MANUEL D’UTILISATION
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Fonctions du code maître

Définir ou modifier le code utilisateur (mode privé)

Supprimer le code utilisateur (mode privé)

Code maître

Code maître

Nouveau code utilisateur

RAPPEL: Code maître par défaut : 20050330 (code à 8 chiffres)

RAPPEL: Code utilisateur par défaut : 1111 (code à 4 chiffres)

MANUEL D’UTILISATION
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Code maître secondaire (mode privé)

Supprimer le code maître secondaire

Code maître

Nouveau code maître secondaire

Définir ou modifier le code maître secondaire 

Code maître

RAPPEL: Code maître par défaut : 20050330 (code à 8 chiffres)

MANUEL D’UTILISATION
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Fonctions du code maître secondaire

Code maître secondaire

Ouvrir

Changer le code maître secondaire

Changer le code utilisateur (uniquement en mode privé)

COMPOSER LE CODE MAÎTRE SECONDAIRE : 

Code maître secondaire actuel

Code maître secondaire actuel

Nouveau code maître secondaire

Nouveau code utilisateur

MANUEL D’UTILISATION
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Fonctions du code technicien

Supprimer le code technicien (mode public)

Définir ou modifier le code technicien (mode public)

Code maître

Code maître

Nouveau code technicien

Remarque : le code technicien doit 

être un code à 6 chiffres.
Le code technicien ne supprime 

pas le code utilisateur.

RAPPEL : Code maître par défaut : 20050330 (code à 8 chiffres)

MANUEL D’UTILISATION
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Fonction de déverrouillage automatique

Activer/désactiver la fonction de déverrouillage automatique 
(mode public)

Code maître

Code maître

ACTIVER :

DÉSACTIVER :

Définir l’heure de déverrouillage automatique (mode public)

Code maître

De 02 à 12Remarque : à partir du moment 
où la porte est verrouillée, 

le décompte commence et la serrure 
se déverrouillera xx heures plus tard, « 

xx » correspondant à 02, 04,06, 08, 10 
ou 12 (chiffres pairs).

MANUEL D’UTILISATION

RAPPEL : Code maître par défaut : 
20050330 (code à 8 chiffres)
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Activer/Désactiver l’Indicateur d’Occupation (mode public)

Code maitre

Code maitre

ACTIVER:

DÉSACTIVER:

Remarque : Lorsque la serrure est 

en position fermée : la LED verte 
clignotera toutes les 6 secondes.

Indicateur d’Occupation
INSTRUCTIONS

RAPPEL: Code maitre par defaut : 20050330 
(code a 8 chiffres)
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Réinitialiser la serrure aux paramètres par défaut

1.	�Composer la séquence de 
réinitialisation. Le code maître 
et le code utilisateur sont 
réinitialisés par défaut, la serrure 
sera réinitialisée en mode usine.

2.	��Appuyez sur le bouton de 

réinitialisation à l’aide d’une pince/
épingle (orifice RESET situé 

à l’arrière).�

Clé de secours

1.	�Retirer le capot à l’aide d’un aimant.
2.	Utiliser la clé de secours (image 

	 de droite)

3.	�Le code utilisateur existant sera 

conservé par la serrure lors de 

l’utilisation de la clé de secours.

Clé de secours et réinitialisation

1

2

MANUEL D’UTILISATION

RAPPEL: Code maître par défaut : 20050330 (code à 8 chiffres)

RAPPEL: Code utilisateur par défaut : 1111 (code à 4 chiffres)
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Avertissement concernant la pile

TYPE DE PILE TENSION DIMENSION POIDS 
UNITAIRE

PUISSANCE 
CONSOM-

MÉE

COURANT 
DE 

DÉCHARGE

TEMPÉRATURE 
DE FONCTION-

NEMENT

CONDITIONS 
DE STOCKAGE

CR2450 3V 24.5 * 5 mm  max 6.6 g  max 600mAh 0.4mA -20ºC / +70ºC 20ºC ± 2ºC,  
60% ± 15%RH

L’utilisateur est informé lorsqu’il doit 
remplacer la pile. Une alerte sonore 

retentit dès que la pile est faible 
(5 bips, un voyant rouge clignote 3 fois 
avant qu’un voyant vert ne clignote 

une fois).

1.	Retirer la serrure du meuble.

2.	�Retirez le joint pour accéder 

au boîtier de la pile.

3.	Retirer le capot de la pile.

x 5

x 3

1 2 3

MANUEL D’UTILISATION
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Votre conseiller expert en sécurité :

UN PARTENAIRE SÉCURITÉ SUR

LEQUEL VOUS POUVEZ COMPTER.
Chez DOM, notre devise est la

suivante: « Nous faisons toujours
plus pour la sécurité », et ce ne

sont pas seulement des paroles !

Nous pensons réellement que tout
ce qui a de la valeur mérite d’être
protégé sans compromis.

Accordez-nous votre confiance,

créez la sécurité optimum et
préservez-la en toutes cironstances.

En tant que partenaire dans le
domaine de la sécurité, nous vous

assistons au mieux. Nos solutions,

nos produits et nos services
offrent un réel avantage.

DOM TSS

Rue de Neuilly

FR-18600 Sancoins

T	 +33 (0) 2 48 74 60 60

E	 contact@dom-tss.fr

DOM RONIS

Rue de Neuilly

18600 Sancoins

France

T	 +33 (0) 2 48 74 96 50

E	 contact@dom-ronis.fr 

DOM HOBERG NV

Avenue Edison 27

B-1300 Wavre

T	 +32 (0)10 232220

E	 info@hoberg.be

DOM SCHWEIZ AG

Breitenstr 11

CH-8852 Altendorf

T	 +41 (0)55 4510707

E	 info@dom-group.ch

WWW.DOM-SECURITY.COM


